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Vielen Dank für Ihren Kauf eines Produkts der Marke LIVOO. Wir schenken dem Design, den 
ergonomischen Eigenschaften und dem Bedienungskomfort unserer Produkte besondere Aufmerksamkeit. 
Wir hoffen, dass Sie mit diesem Produkt rundum zufrieden sein werden. 
 

Sicherheitshinweise 
BITTE NEHMEN SIE SICH DIE ZEIT, DIESE BETRIEBSANLEITUNG, 
BESONDERS VOR DER ERSTEN BENÜTZUNG, SORGFÄLTIG ZU 
LESEN UND HEBEN SIE SIE AUF. 
 
Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie das Gerät für den 
vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede 
Verantwortung für Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch 
oder schlechte Handhabung ab. 
 

1. Überprüfen Sie bitte vor dem Gebrauch, ob die Spannung 
Ihrer Steckdose der angegebenen Nennspannung 
entspricht. 

2. Dieses Gerät kann durch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und Wissen verwendet werden,  nur 
wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche 
Anleitung zur Benutzung des Geräts in einer sicheren 
Weise und wenn sie verstehen, die damit gegebenen 
verbundenen Gefahren. 

3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren wenn diese 
eine Aufsicht oder eine Einweisung bezüglich der sicheren 
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Verwendung des Geräts erhalten und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und die 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, außer sie sind mehr als 8 Jahre als und werden 
beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät und die Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren.Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

4. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
5. Das Gerät soll nicht eingetaucht sein. In die 

Geschirrspülmaschine nicht legen. 
6. Lassen Sie kein Gerät ohne Aufsicht zurück, wenn(als) er 

angeschlossen ist. 
7. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden (*). 

8. Niemals, das Gerät draußen benutzen und es in einer 
trocknen Umwelt stellen. 

9. Immer, das Gerät im Falle fehl Funktion ausschalten, 
bevor ihn, nach Gebrauch zu erfüllen oder bevor ihn zu 
reinigen. 

10. Stellen Sie ein Gerät nicht auf oder in die Nähe von heißen 
Gasbrennern oder auf einen beheizten Ofen. 

11. Betreiben Sie das Gerät niemals mit feuchten Händen. 
12. Keine warme Oberfläche berühren. Die Handvoll oder die 

Knöpfe nur benutzen. 
13. Als Sie das Kabel ausschalten, ziehen Sie ihn immer auf 

dem Niveau des Pflockes ziehen Sie auf das Kabel selbst 
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nicht. Keine Schnur um das Gerät wickelt und wringen Sie 
ihn nicht. 

14. Das Gerät auf eine ebne und stabile Oberfläche Legen. 
15. Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des Tisches 

hängen oder eine heiße Oberfläche berühren. 
16. Niemals, den Wasserkessel benutzen, ohne sie mit dem 

Wasser erfüllt zu haben, benutzen Sie nur kaltes oder 
laues Wasser 

17. Keine gestattete maximale Kanalwaage überholen. Nicht 
fortsetzen, das Gerät im Falle der Überschwemmung zu 
benutzen. 

18. Niemals, das Gerät in einen Ofen legen (Ultrakurzwelle 
eingeschlossen). 

19. Vergessen Sie nicht, daß die Temperatur von Wasser, ein 
gewärmtes Mal, erhoben ist, halten Siedie Schale 
vorsichtig, um jede Brandwunde zu vermeiden. 

20. Der Wasserkessel soll nur mit der Basis. 
21. Immer, das Gerät ausmachen, bevor ihn auszuschalten. 
22. Sich überzeugen, dass die Zimmertemperatur über 0 Grad 

sonst ist, wird das Gerät nicht richtig funktionieren 
23. Regelmäßig, den Wasserkessel entkalken, um ein 

optimales Funktionieren zu versichern und jeden fehl 
Funktion vorzubeugen. 

24. Sich überzeugen, dass das Gerät abgekühlt ist, bevor es zu 
reinigen und es einzuordnen. 

25. Dieser Typ von Gerät ist nicht gemacht, um ohne Pause zu 
funktionieren, das ist kein berufliches Gerät, es ist 
notwendig, es vorläufig anzuhalten. 
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26. Es ist notwendig, das saubere Gerät aufrechtzuerhalten, 
weil er in Verbindung mit einem Verbrauchsprodukt ist. 

27. Die Reinigungsanweisungen der Oberflächen in 
Verbindung  mit Nahrung Betreffend, bitte Sie man 
untengenannter  Absatz "Reinigung" des Handarbeiters 
anrufen. 

28. Immer, das Gerät ausmachen, bevor zusammenzusetzen, 
die Zubehörteile zu entassemblieren oder bevor ihn zu 
reinigen. 

29. Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, durch externe 
Zeitgeber oder eine separate Fernsteuerung bedient zu 
werden 

30. Benutzen sie kein gerät: 
- Wenn die Einnahme oder das zuleitungskabel 

beschädigt  ist. 
- Im Falle schlechten Funktionierens 
- Wenn das gerät durch welche Weise auch immer 

beschädigt  gewesen ist 
- Wenn sie erhaben fallen lassen 

31. Während der Benutzung, rollen Sie das Zuleitungskabel 
seiner Unterkunft immer vollständig ab, um die 
Überhitzung des Gerätes zu vermeiden. 

32. Die Garantie deckt die Fabrikationsfehler und den 
Hausgebrauch nur. Jeder Schaden oder die sich aus der 
Nichtbeachtung der Benutzungsanweisungen ergebende 
Verschlechterung tritt im Rahmen der Garantie nicht ein 

33. Alle Geräte sind einer Kontrolle strenge Qualität 
unterworfen. Praktische Benutzungsversuche sind mit den 
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auf gut Glück genommenen Geräten gemacht, was 
eventuelle Benutzungsspuren erklärt. 

34. Versuchen Sie niemals, das Gerät Sie selbst zu zerlegen. 
35. Es gibt ein Verletzungsrisiko im Falle schlechter 

Benutzung. 
36. Die warme Oberfläche des Gerätes kann er einige Zeit nach 

Gebrauch bleiben. 
37. Verwenden Sie nur den passenden Verbindungsstecker 

38. Dieses Gerät ist dafür vorgesehen in einem Haushalt und 
ähnlichen Anwendungen verwendet zu werden, wie:  

- Personalküchenbereichen, in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen 

- Bauernhäusern  
- Von Gästen in Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen  
- Pensionen, in denen Übernachtung mit Frühstück 

angeboten wird, usw  
 

 (*) Ein kompetenter, qualifizierter Elektriker: Kundendienst des Herstellers oder Importeurs oder jede 
Person, die qualifiziert, zugelassen und kompetent ist, diese Art von Reparaturen durchzuführen, um alle 
Gefahren zu vermeiden.  Bei Schadensfällen sollten Sie das Gerät zu diesem Elektriker zurückbringen. 

 
Diese Bedienungsanleitung ist für unsere Website ebenfalls verfügbar www.livoo.fr 

 
SONDERMASSNAHMEN 

 

Warnung: 
- Entfernen Sie den Deckel NICHT, während das Wasser kocht. 
- Position des Wasserkocher, so daß Dampf weit weg vom Griff 

geleitet wird. 

http://www.livoo.fr/
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-Wenn der Wasserkocher übergefüllt wird, kann, Wasser kochend, 
vertrieben werden. 

- Nur kaltes Wasser gebrauchen, das Gerät füllend. 
- Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest verschlossen ist. 
- Der Wasserpegel muss zwischen der MAX. und der MIN. 

Markierung liegen. 
- Schalten Sie den Wasserkocher vor Entfernen davon von seinem 

Standplatz aus. 

- Alle Spritzer auf dem Stecker vermeiden 
 

TECHNISCHE DATEN 
 

Spannung : AC220-240V  50-60Hz 
Wattleistung : 1850-2200W 
Kapazität: 1,7L 

 
VERWENDUNG IHRES GERÄT 

 
Ratschläge für der Verwendung: 

1. Vor dem ersten Gebrauch, füllen Sie den Wasserkocher mit sauberem Wasser, um mit maximaler 

Leistung zu kochen. Entsorgen Sie das Wasser und den Vorgang wiederholen.  

2. Der Kessel sollte immer ausgesteckt werden beim Befüllen oder Zugabe von Wasser. Füllen Sie 

den Wasserkocher mit Wasser bis zur gewünschten Höhe.  

3. Legen Sie nicht zu oder es wird die Gefahr von Leckagen oder Spucken sein. Der 

Wasserstandsanzeiger wird Ihnen helfen, die richtige Menge zu messen. Sie können den Kessel 

über den Ausguss oder nach dem Öffnen des Deckels füllen. Vergessen Sie nicht, den Deckel nach 

dem Befüllen zu schließen, sonst der Wasserkocher nicht automatisch nach dem Gebrauch 

abschalten. 

4. Füllen Sie nicht weniger als 0,5 Liter des Wassers (auf "min"-Anzeige), um den Trockenlauf des 

Wasserkochers während des Betriebs zu verhindern. 

5. Füllen Sie nicht weniger als 1,7 Liter des Wassers (auf "max"-Anzeige). 

6. Eine automatische Sicherheitsabschaltung wurde zum Schutz gegen Überhitzung ausgestattet, es 

wird funktionieren, wenn der Wasserkocher eingeschaltet, wenn zu wenig Wasser enthält. Achten 

Sie immer darauf, dass das Wasser im Wasserkocher die Mindestnote auf der Wasserstandsanzeige 

deckt. Wenn die automatische Sicherheitsabschaltung ausgelöst hat, schalten Sie den Kessel ab, 
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trennen von der Steckdose und lassen Sie den Wasserkocher für 5 bis 10 Minuten lang abkühlen. 

Die Mine mit und einschalten, der Kessel wird normal funktionieren. 

7. Nach dem Kochen, schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab.  

 

 

Grundlegende Bedienung 

1. Legen Sie die Basis auf den trockenen, glatten und waagrechten Ebene, stecken Sie den Stecker in 

die Steckdose. Wenn der Kessel in die Basis eingesetzt, die Macht setzt automatisch durch. 

2. Drücken Sie die Taste “ ” kurz, mit dem Ton "bip" beginnt es zu laufen. Das LED-Licht wird mit 

rotem Licht leuchten werden, während nachdem das Wasser kocht auf (100°C). 

3. Nachdem das Wasser kocht, schaltet Anzeige aus und der Summer sendet den Ton "bip" 

gleichzeitig. 

 

Erweiterte Funktionen  

A. Nur in dieser Betriebsart wird der Wasserkocher die Warmhaltefunktion ausüben.  

Diese Funktion wird ungültig, wenn der Korpus des Wasserkochers von der Basis genommen wird. Der 

Wasserkocher muss dann zurückgesetzt werden, um diese Funktion zu starten 

1. Drücken Sie  für 2 Sekunden die Taste  , wenn Sie einen Ton «di» hören, die Anzeige   
leuchtet auf und der Wasserkocher schaltet sich ein. Und Sie sehen das rote Licht der 100 °C-Anzeige 
aufleuchten. Das bedeutet, dass der Heizvorgang gestoppt wird, sobald die Wassertemperatur 100 °C 
erreicht. Der Wasserkocher schaltet dann automatisch für die nächsten 2 Stunden in die Warmhaltefunktion. 

2. Drücken Sie   einmal, und die grüne Anzeige 60 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 
Erwärmung stoppt wenn die Wassertemperatur 60 ℃ erreicht hat; der Wasserkocher schaltet sich 
dann automatisch für 2 Stunden in die Warmhaltefunktion. 

3. Drücken Sie  zweimal, und die blaue Anzeige 70 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 
Erwärmung stoppt wenn die Wassertemperatur 70 °C erreicht hat; der Wasserkocher schaltet sich 
dann automatisch für 2 Stunden in die Warmhaltefunktion. 

4. Drücken Sie  dreimal, und die gelbe Anzeige 80 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 
Erwärmung stoppt wenn die Wassertemperatur 80 °C erreicht hat; der Wasserkocher schaltet sich 
dann automatisch für 2 Stunden in die Warmhaltefunktion. 

 

5. Drücken Sie  viermal, und die lila Anzeige 90 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 
Erwärmung stoppt wenn die Wassertemperatur 90 °C erreicht hat; der Wasserkocher schaltet sich 
dann automatisch für 2 Stunden in die Warmhaltefunktion. 
 

B. Ohne Warmhaltefunktion: 
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1. Drücken Sie kurz die Taste “ ”, wenn Sie einen Ton « di » hören, ist der Wasserkocher im 

Erwärmungsbetrieb.  

2. Drücken Sie einmal, und die grüne Anzeige 60 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 

Erwärmung stoppt, wenn die Wassertemperatur 60 ℃ erreicht hat. 

3. Drücken Sie  zweimal, und die blaue Anzeige 70 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 

Erwärmung stoppt, wenn die Wassertemperatur 70 °C erreicht hat. 

4. Drücken Sie  dreimal, und die gelbe Anzeige 80 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 

Erwärmung stoppt, wenn die Wassertemperatur 80 °C erreicht hat. 

5. Drücken Sie  viermal, und die lila Anzeige 90 °C leuchtet auf. Dies bedeutet, dass die 

Erwärmung stoppt, wenn die Wassertemperatur 90 °C erreicht hat.  

 
6. Nachdem der Einsatz abgeschlossen ist, setzen Sie bitte Stecker aus der Steckdose. 

 
7. Heben Sie keinen Deckel, während Sie Wasser zahlen. 

 

 
REINIGUNG UND LAGER 

 

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist und das Gerät vor dem 
Reinigen ganz abgekühlt ist. 

2. Um die Außenflächen zu reinigen, wischen Sie sie leicht mit einem weichen, feuchten Tuch ab und 
trocknen sie gründlich.  

3. Um die Innenwände des Wasserkochers zu reinigen, benutzen Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch 
oder eine weiche Bürste, um die Verschmutzungen zu entfernen. 

Hinweis: Verwenden Sie niemals Scheuermittel 
4. Tauchen Sie den Wasserkocher oder seine Basis niemals in Wasser. 
5. Verbotene Geschirrspülmaschine. 
6. Das Gerät soll regelmäßig entkalkt sein, um eine optimale Leistung zu garantieren. Die Frequenz 

hängt von der Härte von Wasser und von Anzahl von den Benutzungen ab: 
Wenn Sie beginnen, eine Vermehrung des Lärmes während des Prozesses zu bemerken, oder wenn der 
Wasserkessel vor dem Ende des Prozesses ausgeht, ist eine Kesselsteinbeseitigung notwendig. 
Im Allgemeinen soll die Kesselsteinbeseitigung folgenderweise gemacht sein: 

• Mit Süßwasser, mindestens alle 6 Monate. 

• Mit hartem Wasser, mindestens alle 3 Monate. 
Sie können ein Produkt von Kesselsteinbeseitigung benutzen (In diesem Fall lesen Sie die mit dem Produkt 
gelieferten Anweisungen aufmerksam) oder weißen Essigs. 
Nach der Kesselsteinbeseitigung, spülen Sie das Innere des Wasserkessels unter kaltem Wasser ab. 
Bemerkung:  
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Im Falle des Zweifels an der Härte von Wasser, bitten Sie um Ihr örtliches Wasserwerk. 
 

 

 
 
 
 

 

  Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
  (Entsorgung von Elektrische & Elektronische Ausrüstung) 
  (Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, der das Mülltrennungssystem übernommen hat) 
 
  Die Europäische Richtlinie 2012/19/EU über Müllentsorgungseinrichtungen  Elektrisch und Elektronisch  
  (WEEE) 
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder dessen Beschriftung weist darauf hin, dass es am Ende der Lebensdauer nicht 
zusammen mit dem anderen Haushaltsmüll entsorgt werden darf.  
Um mögliche Schäden aufgrund von unkontrollierter Müllentsorgung an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit zu 
vermeiden, trennen Sie diesen Müll bitte von den anderen Müllsorten und recyceln ihn verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu unterstützen.  
Hausverbraucher sollten zu näheren Angaben, wo und wie sie dieses Produkt zum umweltfreundlichen Recyceln beisteuern 
entweder den Händler, bei dem sie das Produkt gekauft haben oder den lokalen Behörden kontaktieren. 
 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 LIVOO 
 BP 61071   
 67452 Mundolsheim - FRANCE 
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• Nicht vertragliche Illustration 
• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

 

 


